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СЕЋАЊА АЋИМА ЈЕЛИЋА НА ДОГАЂАЈЕ У КОЧАНИМА  
У ЛЕТО 1912. ГОДИНЕ

Апстракт: У раду је приреɻен историјски извор – сећања Аћима Јелића на 
догаɻаје у Кочанима из августа 1912. године, непосредно уочи избијања Првог 
балканског рата. У тексту су изнета ауторова лична опаɠања и поимање догаɻаја 
и људи у Кочанима, у тренуɰима пре и након експлозије две бомбе на кочанским 
трɠниɰама. Јелићева сећања представљају вредан историјски извор који се односи 
на догаɻај који је имао одјек и у широј европској јавности. Овај историјски извор 
се налази у поседу унука Аћима Јелића, господина Мирољуба Тодоровића, 
књиɠевника из Београда.

Кључне речи� Аћим Јелић, Први балкански рат, Кочани, Македонско питање, 
ВМРО, Османско ɰарство, Србија.

Abstract� This paper presents Aćim Jelić’s recollections oI events Zhich occurred 
in Kočani in August 1912, just beIore the outbreak oI the First Balkan War. Jelić Zas 
a teacher, school administrator, and one oI the important actors oI the Serbian national 
movement in the Ottoman Empire. In this te[t the author comments on the events and 
people in Kočani, beIore and aIter the e[plosion oI tZo bombs in the Kočani markets. 
Jelić’s memories represent a valuable historical source, Zhich reIers to an event that 
resonated Zith the European public. This historical source is in the legacy oI Aćim Jelić’s 
grandson, Mr. Miroljub Todorović, a Zriter Irom Belgrade.

Keywords� Aćim Jelić, First Balkan War, Kočani, Macedonian 4uestion, IMRO, 
Ottoman Empire, Serbia
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1. Прилоɝ ɡа ɛиоɝраɮију Аћима Јелића
 
Аћим Јелић се убраја у истакнуте припаднике српског просветног, 

наɰионалног и политичког покрета у Османском ɰарству. Био је активан 
од деведесетих година 19. века до двадесетих година 20. века. Налазио 
се у првим редовима борбе за просветну и политичку еманɰипаɰију 
Срба у Турској, раме уз раме са Богданом Раденковићем, Давидом 
Димитријевићем, Митром Шешлијом, Светозарем Дичићем и протом 
Стојаном Стејићем. Роɻен је 1865. године у Сарајеву у угледној трговачкој 
породиɰи, од оɰа Гавре и мајке Даше Јелић.1 Школовао се у Љубљани, 
а неки подаɰи говоре да је завршио Трговачку академију у Лајпɰигу. 
Почетком 1891. године је дошао у Македонију где се запослио као учитељ.  

Када је 1901. године Богдан Раденковић као ревизор обилазио Кочане 
и Кочанску казу приметио је да се у Кочанима свега 19 кућа изјаснило да 
су српске народности.2 Углавном су то били сиромашни домови сеоских 
надничара и удовиɰа, који нису имали никаквог утиɰаја. Аћим Јелић је 
био управитељ српске школе у Кочанима, и подстакао је Раденковића да 
разговара са бугарским егзархијским свештеником о условима преласка 
већег броја становника на српску страну. Раденковић је мислио да би 
се испуњавањем услова које је поставио егзархијски свештеник српској 
страни приклонило педесет најбогатијих и најугледнијих кућа у Кочанима, 
што би несумњиво био одличан пример за становништво у другим казама. 
У ɰиљу ɠивљег рада на придобијању домова у Кочанској кази, Аћим 
Јелић је отишао у Скопље, на разговор са конзулом Куртовићем, коме је 
предлоɠио да се бугарашкој струји понуди новаɰ за прелазак на српску 
страну.3 Јелићеви предлози су наишли на одобравање у Минстарству 
иностраних дела Краљевине Србије, али нису спроведени. Разочарани 
Јелић је 1903. године премештен из Кочана. 

Јелић се налазио на полоɠају управитеља школа за Прешево и околину 
када је изабран за посланика на Првој скупштини отоманских Срба у 

൫ Детаљно о породиɰи Јелић вид.� Hana Younis, 'aãa -eliü� 3RJleG X åiYRW MeGne åene X 
SRslMeGnMiP GeceniMaPa RsPansNe XSUaYe X 6aUaMeYX, Beograd ൬൪൫൰.

൬ Богдан Раденковић (൫൲൱൮–൫൳൫൱), професор, политичар, дипломата, кандидат за рашко-
призренског митрополита, један од оснивача и идеолога удруɠења Уједињење или смрт, 
био је председник Главног одбора Српске одбране и председник Српске демократске 
лиге, прве званичне српске организаɰије у Турској.

൭ Дрɠавни архив Србије, Министарство иностраних дела, Политичко-просветно одељење, 
൫൳൪൫, ред ൲൬൫, ППбр. ൫൰൬൭, М. Куртовић – МИД, ൰�൫൳. ൱. ൫൳൪൫� Биљана Вучетић, Ȼогдан 
Раденковиʄ �৲৹৸৵–৲৺৲৸�� ɋудбина ʁедног ɫрɩɫког национаɥиɫте, Београд ൬൪൫൲, ൯൬.
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ɋеʄаʃа Ⱥʄиɦа ȳеɥиʄа на догађаʁе у Ʉоɱаниɦа у ɥето ����� године

Скопљу, одрɠаној на Сретење 1909. године. Своје активности у српском 
наɰионалном и политичком покрету је умало платио главом за време 
Äгњиланске афере´. Наиме, немири у Ɏеризовићу (Урошевɰу), Призрену, 
Приштини и Митровиɰи у мају 1910. године подстакли су турску владу 
да нареди становниɰима тих места и околних села да предају оруɠје. 
Турска војска је зашла по селима да сакупља оруɠје, али је прво кренула 
од српских села. Највећи зулуми над српским становништвом одиграли 
су се у гњиланској кази. У затворима су се нашли многи учитељи, измеɻу 
осталих Аћим Јелић и прота Стојан Стејић. Српски посланик у ɐариграду 
Јаков Ненадовић је улоɠио протест код Махмут Шевкет-паше.4 

Из конзулата у Скопљу је 24. јуна 1910. послат извештај министру 
иностраних дела Миловану Миловановићу у ком је стајало да је истрага 
против митрополитског намесника прешевске казе проте Стејића 
завршена и да су сељаɰи који су сведочили против њега пуштени кућама. 
Стејић је оптуɠен да је злоупотребио утиɰај који има над хришћанима, да 
је управљао комитским пословима и вршио револуɰионарну пропаганду 
против Турске. Уз њега су оптуɠени Аћим Јелић и Светозар Дичић.5

Турски министар унутрашњих послова Талат-беј дао је на увид 
српским посланиɰима Јанићију Димитријевићу и Сави Стојановићу 
записнике са саслушања сељана Срба, који су упутили тешке оптуɠбе на 
рачун свештеника Стејића и учитеља Аћима Јелића. Стејић им је, наводно, 
нареɻивао да ɠиви не предају оруɠје него да га склоне како знају и умеју, 
и претио је смрћу уколико га не послушају. Објашњавао је сељаɰима да су 
добили пушке како би били спремни да изаɻу у сусрет српској војсɰи кад 
буде прешла граниɰу да их ослободи, што би требало да се догоди убрзо. 
Аћима Јелића су оптуɠивали да се бавио искључиво агитаɰијом. Српски 
посланиɰи су ова сведочења демантовали јер су изнуɻена мучењем, након 
чега су чак двојиɰа ухапшених преминули од последиɰа тортуре. 6 

Истрага против Јелића и Стејића завршена је 22. јуна 1910. и акта су 
одмах упућена преком суду у Приштини. Очекивало се да ће оптуɠени 
бити ради суɻења послати из Гњилана у Приштину. Меɻутим, оптуɠба је 
мировала од 22. јуна до 11. јула, када им је саопштено да су пуштени из 

൮ Милан Ракић, Ʉонɡуɥɫка ɩиɫɦа� ৲৺ৱ৶–৲৺৲৲, прир. Андреј Митровић, Београд ൫൳൲൰� Б. 
Вучетић, Ȼогдан Раденковиʄ, ൬൫൱.

൯ Ⱦокуɦенти о ɫɩоʂноʁ ɩоɥитици Ʉраʂевине ɋрбиʁе ৲৺ৱ৴–৲৺৲৵� >у даљем тексту ȾɋɉɄɋ@, 
књ. ൮, св. ൫�൬, ৲�৲৵� ɦаʁ ࣓ ৴ৱ� ʁуни�৲৴� ʁуɥи ৲৺৲ৱ� године, прир. Љиљана Алексић-Пејковић, 
Климент ȹамбазовски, Београд ൬൪൫൬, док. бр. ൯൯൯. 

൰ Исто, док. бр. ൯൫൪, ɐариград, ൫൪�൬൭. ൰, ൫൯�൬൲. ൱. ൫൳൫൪.
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затвора и да ће бити стављени под полиɰијски надзор.7 Крајем јула Јелић 
и Стејић су поново затворени на основу решења приштинског војног суда, 
до потпуног решења њиховог случаја. Били су затворени у једној соби 
и дозвољено им је да се хране у вароши и да читају новине.8 Почетком 
августа, током посете министра унутрашњих послова Талат-беја Скопљу, 
народни посланик Јанићије Димитријевић је молио да се ослободе Јелић 
и прота Стејић, на шта је му је речено да ће бити пуштени али да не смеју 
да остану на својим полоɠајима.9

У извештају српског конзулата из Скопља од 20. августа 1910. описани 
су детаљи поновног хапшења проте Стејића и учитеља Јелића. Били су 
затворени у најстроɠији затвор у Гњиланима, поново су узета у обзир 
сведочења сељака, а Стејић је морао да сведочи пред војним судом� ÄПри 
самом пак испитивању г.г. Стејића и Јелића и председник и судије као да 
су се нарочито трудили да буду што грубљи и да са њима разговарају са 
што већим презрењем. Овакво понашање суда задало је обојиɰи неописан 
страх. Али се судије ни на овоме нису задрɠале, већ су претећи потсетили 
г. Јелића на батине које је извукао у Бујановɰу и после Бујановɰа и 
уверавали су га да су то биле сасвим ништавне батине према ономе што 
га очекује, при чему ће (претили су даље) г. Јелић морати признати да је и 
њему као и осталима наредио г. Стејић да носи и помаɠе пренос пушака 
у Србију, што је г. Јелић наравно до сад увек пориɰао.´10 

У деɰембру 1910. ситуаɰија у прешевској кази се мало смирила 
и власти нису узнемиравале Аћима Јелића.11 У лето 1911. Аћим Јелић 
се налазио на полоɠају школског управитеља у Кочанима. Он је 
обавештавао конзула у Скопљу о притиску бугарских чета.12 У писму које 
је 20. септембра стигло у скопски конзулат, Јелић је излоɠио свој план 
о придобијању на српску страну неколико кућа у Кочанима. Ипак, није 
наишао на разумевање свештеника Петра Милића� ÄМеɻутим, данашњи 
наш намесник г. Петар Милић не само што није подесан за такав озбиљан 
и деликатан посао, већ је он, са својим неким наивним поступɰима у 
односу према Бугарашима и моме предузећу, учинио до сада и један 

൱ ȾɋɉɄɋ, књ. ൮, св. ൬�൫, ৲�৲৵� ʁуɥи ࣓ ৴ৱ� ɫеɩтеɦбар�৲৴� октобар ৲৺৲ৱ� године, прир. Љиљана 
Алексић-Пејковић, Београд ൬൪൫൯, док. бр. ൬൭.

൲ Исто, док.бр. ൲൱.
൳ ȾɋɉɄɋ, књ. ൮, св. ൬�I, док. бр. ൫൫൫.
൫൪ Исто, док.бр. ൫൯൰.
൫൫ ȾɋɉɄɋ, књ. ൮, св. ൬�൬, ৲�৲৵� октобар ࣓ ৴৲� децеɦбар ৲৺৲ৱ�৲৴� ʁануар ৲৺৲৲� године, прир. 

Љиљана Алексић-Пејковић, Београд ൬൪൫൯, док. бр. ൫൯൰.
൫൬ ȾɋɉɄɋ, књ. ൮, св. ൮�൫, ৲�৲৵� ʁуɥа ࣓ ৴ৱ� ɫеɩтеɦбра�৲৴� октобра ৲৺৲৲� године, прир. Љиљана 

Алексић-Пејковић и Климент ȹамбазовски, Београд ൬൪൪൳, док. бр. ൮൬.



215

ɋеʄаʃа Ⱥʄиɦа ȳеɥиʄа на догађаʁе у Ʉоɱаниɦа у ɥето ����� године

неоправдан поступак, а на име� он је, како дознајем, отишао бугарском 
намеснику па је у присуству још неких чланова изјавио� да ми не само што 
нећемо и не моɠемо ништа учинити у Кочанима, већ да ћемо у случају 
обраћања њихових људи на нашу страну категорички их одбити.´ Свој 
поступак је објаснио као тактички потез којим ће придобити више од 50 
домова, јер ће заварати Бугаре и стећи њихово поверење.13 Јелић је био 
подозрив према свештенику Милићу зато што је био у сваɻи са бројним 
члановима своје пастве, који су планирали да се ɠале Митрополији. Јелић 
је веровао да Милић не моɠе бити од користи у српском наɰионалном раду 
у Кочанима, већ напротив, да би га могао угрозити. Стога је предлоɠио да 
се у Кочане пошаље други митрополитски намесник. Скопски конзул је 
одговорио да је Äпоп Милић упућен да ради споразумно са управитељима´ 
и да је добио новчана средства од 400 динара да искористи за наɰионалне 
послове.14

Средином новембра 1911. године Аћим Јелић је са полоɠаја управитеља 
српских школа у Кочанима извештавао о активностима бугарских чета, 
заправо, чете војводе Симона у селу Нивичане15. Бугарски војвода је 
претио српском свештенику и учитељу. ÄДо сад како сам таворио са два 
наша радника у Нивичану, слушајући свакодневна њихова кукања, то 
ја најбоље знам. Они су обојиɰа хтели да напусте село, па макар их то 
и слуɠбе стало´, писао је Јелић скопском конзулу Гавриловићу. Он је 
затраɠио од Министарства иностраних дела да предузме мере како би се 
село заштитило од комита војводе Симона.16 Премда је бугарски војвода 
говорио да је дошао у село у ɰиљу заједничког рада против Турака, 
средином деɰембра месеɰа српско Министарство иностраних дела је 
предузело кораке на организаɰији сељана против упада бугарске чете.17

Аћим Јелић је учествовао у Балканском и Првом светском рату. Умро 
је у Скопљу 1935. године.18 

൫൭ Исто, док. бр. ൮൪൪.
൫൮ Исто.
൫൯ Село познато као Нивичане, Новичане, ȵивичане се налазило на стратешком месту, на 

најкраћем путу ка унутрашњости Македоније. 
൫൰ ȾɋɉɄɋ, књ. ൮, св. ൮�൬, ৲�৲৵� октобра ࣓ ৴৲� децеɦбра ৲৺৲৲�৲৴� ʁануар ৲৺৲৳� године, прир. 

Љиљана Алексић-Пејковић и Климент ȹамбазовски, Београд ൬൪൪൳, док. бр. ൰൫൫.
൫൱ Исто, док. бр. ൱൪൪.
൫൲ ÄСмрт учитеља Аћима Јелића´, ȼардар, ൭. деɰембар ൫൳൭൯.
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2. ÄКрвава траɝедија´ у Кочанима19

Током лета 1912. године турска влада, под воɻством Гази Мухтар-паше, 
је била усмерена на склапање мира са Италијом и смиривање албанских 
устанака. Албанɰима су понуɻени уступɰи у Косовском, Скадарском и 
Битољском вилајету, али се за то време заоштравало македонско питање.20 
Анархија у Косовском вилајету у лето 1912. утиɰала је на погоршање 
српско-турских односа. Аустроугарска, предвоɻена министром спољних 
послова грофом Берхтолдом, је по сваку ɰену ɠелела да спречи експанзију 
Србије и ɐрне Горе ка Косову и Македонији, утичући на Порту око 
конɰесија Албанɰима. И за Италију је стварање албанске дрɠаве било 
ваɠно питање, у ɰиљу очувања равнотеɠе на Јадрану. 

Бугарска револуɰионарна организаɰија у Турској, ВМРО, такоɻе није 
мировала. Место Кочани, које се налази стотинак километара источно од 
Скопља, са својим етничким саставом (Турɰи, Бугари, Албанɰи и Срби) 
представљало је прави пример замршених етничких односа на Балкану. 
Кобна дешавања у Кочанима  су почела 1. августа 1912. године у 10 сати 
пре подне када је на зеленој пијаɰи експлодирала бомба. Експлозивну 
направу сакривену у ʇак са паприкама на пијаɰу је донео непознати човек 
обучен у сељачко рухо и наслонио је у близини кафане коју су посећивали 
искључиво турски офиɰири и чиновниɰи. Петнаест минута касније 
догодила се експлозија на ɠитном тргу, који се налазио на крају чаршије, 
с друге стране Кочанске реке. И ову бомбу је донео непознати човек у 
сељачком оделу, сакривену у ʇаку с ɠитом у непосредној близини турске 
кафане у којој су се скупљали турски прваɰи. Убрзо потом, подигнута 
је узбуна у касарнама и војне патроле су изашле на улиɰе. Ту су се 
придруɠили раздраɠеној маси турског становништва у казненом походу 
против кочанских хришћана. Претпостављало се да су бомбашки напад 
организовале преодевене бугарске комите. У осветничком бесу војниɰи 
су убијали, тукли и пљачкали домове хришћана.

൫൳ О масакру над хришћанима у Кочанима вид. Ernst Helmreich, 7Ke 'iSlRPac\ RI WKe 
%alNan :aUs� ৲৺৲৳–৲৺৲৴, Cambridge ൫൳൭൲, ൭൱, ൭൳� Петар Стојанов, Македониʁа во вреɦето 
на Ȼаɥканɫките и ɉрвата ɫветɫка воʁна �৲৺৲৳࣓৲৺৲৹�, Скопје ൫൳൰൳, ൭൱–൭൲� Ihsan Burak 
Birecikli, ÄBir Balkan Komitesinin I. Balkan SavaúÕ’ndan gnceki Provakasyonu� Kooana 
PazarÕna BombalÕ SaldÕrÕ´ � ÄDeliberate Provocation By A Balkan Committee BeIore The First 
Balkan War� A Bomb Attack On The Marketplace In Kochana´, <eni 7�UNi\e 'eUJisi� Rumeli-
Balkanlar gzel SayÕsÕ-III, YTSAM YayÕnÕ, YÕl�൬൫, SayÕ�൰൲, Mart-Haziran ൬൪൫൯, ൭൭൯൮௅൭൭൲൫.

൬൪ Михаило Војводић, ÄПрилике на Косову и Метохији и политика Србије ൫൲൲൫–൫൳൫൬´, 
ɂɫториʁɫки ɱаɫоɩиɫ ൭൲ (൫൳൳൫) ൫൰൭–൫൳൬, ൫൲൱.
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Конзул Краљевине Србије у Скопљу Панта Гавриловић известио 
је Министарство иностраних дела 2. августа да су претходног дана у 
Кочанима експлодирале две бомбе у чаршији и да се ради о делу бугарских 
револуɰионара.21 У следећем извештају, датираном 5. августа, Гавриловић 
је написао да се ништа није могло сазнати о стању у Кочанима, и да је 
извор информаɰија била једна ɠена која је успела да напусти Кочане и 
доɻе у Скопље. У извештају су набројана имена неких ɠртава и начин на 
који су злостављани, опљачкани или ликвидирани. Турске власти нису 
дале никакве званичне податке, под изговором да нема никаквих вести.22 

Скопски конзул је 9. августа послао извештај Аћима Јелића о 
догаɻајима у Кочанима Министарству иностраних дела. Делови овог 
извештаја су објављени у ɉоɥитици. Радило се о извештају који је 
Аћим Јелић 5. августа упутио Епархијском одбору у Скопљу23. У 
детаљном опису догаɻаја, Јелић је навео да је једна експлозивна направа 
експлодирала на зеленој пијаɰи, а друга, петнаест минута касније, на 
ɠитној. Према његовим наводима, од прве бомбе ɠивот су изгубила два, 
а рањена су петориɰа муслимана, док је од друге ɠивот изгубио један, а 
рањено је девет муслимана. Одмазду је по бугарским махалама започело 
турско ɰивилно становништво, а убрзо су им се придруɠиле војне 
патроле. Упали су у бугарску митрополију, напали и истукли намесника, 
а касу опљачкали. Војне патроле су крстариле улиɰама и хапсиле оне који 
су се изјашњавали као бугараши. ÄУ покољу је погинуло 36, тешко рањено 
преко 50, а лако рањених има на стотине,´ навео је Јелић у извештају.24

У Политиɰи је 7. августа 1912. изашао допис из Скопља под насловом 
ɉокоʂ у Ʉоɱаниɦа. У тексту је објашњено да се покољ у Кочанима 
одиграо 19. јула (по старом календару, дакле 1. августа), да је одмах 
проглашено опсадно стање и да је ухапшено око 60 хришћана. У Скопљу 
је ухапшен егзархиста Бергамов, који је два дана пре бомбашког напада 
допутовао из Кочана са ɰелом својом породиɰом, па се претпостављало 
да је био упућен шта ће се догодити. Према подаɰима из Скопља, било 
је извесно да су бомбе поставили бугарски егзархисти. У ɰиљу истраге 
догаɻаја у Кочанима у ɐариграду је формирана посебна комисија. Пренета 
је и вест из Софије да је бугарски премијер Гешов наредио посланику 

൬൫ ȾɋɉɄɋ, књ. V, св. ൬, ৶�৳৹� ʁуɥи – ৵�৲৸� октобар ৲৺৲৳� године, прир. Михаило Војводић, 
Београд ൫൳൲൯, док. бр. ൭൯.

൬൬ Исто, док. бр. ൮൳.
൬൭ Исто, док.бр. ൲൪.
൬൮ Исто.
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у ɐариграду и конзулима у Битољу и Скопљу да му пошаљу детаљна 
обавештења о страдању Бугара у Кочанима.25

Опис догаɻаја у Кочанима објављен је у Политиɰи и следећег дана, 
8. августа, под насловом ɋтрашан дан у Ʉоɱаниɦа26. Овај извештај није 
детаљан попут оног који је Аћим Јелић упутио Епархијском одбору, 
али је настао на основу његовог сведочења.27 У тексту је стајало да се 
народ полако враћао на пазар већ петнаестак минута после експлозије 
друге бомбе. Али тада су се појавили водови војника наоруɠаних 
бајонетима, праћени са неколико десетина муслиманских сељака, који 
су пуном силом напали хришћане на пијаɰи. У извештају је писало да су 
злостављање хришћана и пљачка њихових радњи трајали скоро три сата, 
све до момента кад су се појавили кајмакам и командант ɠандармерије 
и наредили војниɰима да се повуку у касарне. Тела убијених хришћана 
су сакупљена на место експлозије, како би изгледало да су страдали од 
бомбе. Током повлачења војниɰи су наставили пљачку по улиɰама кроз 
које су пролазили. Напослетку је закључено да је ред и мир у Кочанима 
успостављен тек око 22 часа, и да су у турској одмазди убијена 34 бугарска 
егзархиста.

У истом броју Политике пренета је вест из Солуна са нешто другачијим 
подаɰима. Јављено је да је у Кочанима од бомби страдало 19 особа, а да је 
као последиɰа освете Турака због експлозије убијено 140, а рањено 250 
хришћана.28

У складу са политиком изазивања немира и нестабилности широм 
Македоније, бугарска организаɰија је за 6. август припремала бомбашке 
нападе у Велесу. Скопски конзул Гавриловић је известио да је полиɰија 
добила дојаву о планираном атентату на пазару, у пошти, телеграфу, 
општинској згради и младотурском клубу. Турске власти су ухапсиле 
организатора, бугарског комиту из чете војводе Милана Ђурлука. Атентат 
је осујећен, али се јавност у великој мери узнемирила, у ишчекивању где 
би се могао одиграти следећи напад.29

Насиље у Кочанима наишло је и на меɻународну осуду. Српски 
посланик у Софији Мирослав Спалајковић разговарао је 8. августа са 
премијером Гешовим Äо покољу у Кочанима и о ситуаɰији у опште´ и 
сазнао да су бугарски дипломатски представниɰи код великих сила 
истакли да догаɻаји попут оног у Кочанима представљају велику опасност 

൬൯ ÄПокољ у Кочанима´, ɉоɥитика, бр. ൭൪൯൳, ൬൯. ൱.�൱. ൲. ൫൳൫൬.
൬൰ ÄСтрашан дан у Кочанима´, ɉоɥитика, бр. ൭൪൰൪, ൬൰. ൱.�൲. ൲. ൫൳൫൬.
൬൱ Вид. напомену ൬൭.
൬൲ ÄПокољ у Кочанима´, ɉоɥитика, бр. ൭൪൰൪, ൬൰. ൱.�൲. ൲. ൫൳൫൬.
൬൳ ȾɋɉɄɋ, књ. V, св. ൬, док. бр. ൲൫.
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за мир.30 Неколико дана доɰније, 13. августа, Спалајковић је јавио да се 
представниɰи Русије, Ɏранɰуске и Енглеске спремају да на Порти уруче 
представке поводом масакра у Кочанима. У Петрограду је министар 
спољних послова Русије Сергеј Сазонов водио средином августа озбиљне 
разговоре са турским амбасадором око дешавања у Кочанима.31 У исто 
време је организован митинг у Софији, на ком је око шест хиљада 
посетилаɰа, уз истакнуте ɰрне заставе, протестовало Äпротиву покоља 
који је извршен у Кочанима.´32

После масакра у Кочанима било је извесно да рат не моɠе бити 
избегнут. Ɂа званичне кругове у Бугарској, укључујући краља Ɏердинанда, 
била је то кап која је прелила чашу. Једино се бугарски премијер Гешов 
надао да ће Порта ипак дати политичке конɰесије у Македонији и на тај 
начин смирити припаднике свих народности.33 С друге стране, Муктар-
паша није имао такву политичку визију, јер је веровао да ће прекид рата 
против Италије допринети консолидаɰији ɰарства и смиривању ситуаɰије. 
С обзиром на ситуаɰију у Македонији, у јесен 1912. године све европске 
силе су схватиле да је рат на Балкану реална опɰија.

*

У архиви господина Мирољуба Тодоровића, књиɠевника из Београда, 
налази се текст његовог деде Аћима Јелића, који говори о ситуаɰији у 
Кочанима непосредно пре избијања Првог балканског рата.34 Овај текст 
представља сведочанство о експлозији две бомбе на пијаɰама у Кочанима 
и тренутној турској одмазди над локалним становништвом. Аћим Јелић је 
био очевидаɰ дешавања о којима је благовремено известио српског конзула 
у Скопљу Панту Гавриловића.35 Историјски извор који овде објављујемо 
представља ауторов лични доɠивљај, написан са већом дозом емоɰија 
и са много више детаља. У томе се разликује од слуɠбеног извештаја 

൭൪ Исто, док. бр. ൱൯.
൭൫ Исто, док. бр. ൫൬൫.
൭൬ Исто, док. бр. ൫൬൰� Дејан Антић, ÄИзвештавање листа Политика о приликама у 

предвечерју Првог балканског рата´, у� ɉрви баɥканɫки рат ৲৺৲৳�৲৺৲৴� године� 
Ⱦруштвени и цивиɥиɡациʁɫки ɫɦиɫао I, ур. Александар Растовић, Ниш ൬൪൫൭, ൮൳൲.

൭൭ G�l Tokay, ÄOttoman diplomacy on the Origins oI the the Balkan Wars´, in� 7Ke :aUs RI 
<esWeUGa\� 7Ke %alNan :aUs anG WKe (PeUJence RI MRGeUn MiliWaU\ &RnÀicW, K. Boeckh and 
S. Rutar (eds.), NeZ York–O[Iord ൬൪൫൲, ൳൭–൫൫൬.

൭൮ Овом приликом се захваљујемо господину Мирољубу Тодоровићу што нам је послао 
текст успомена његовог деде Аћима Јелића и омогућио да се појави у Мешовитоʁ грађи.

൭൯ ȾɋɉɄɋ, књ. V, св. ൬, док. бр ൲൪.
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написаног за Епархијски одбор и српски конзулат у Скопљу. Ваɠно је 
нагласити и да је написан 1925. године, дакле више од деɰеније после 
описаних дешавања. Ɂаправо, највећи значај овог историјског извора је 
да подсети на улогу Аћима Јелића у српском наɰионалном, просветном и 
политичком покрету у Османском ɰарству.

Текст је писан на ћирилиɰи, мастилом, на десет страна и преносимо 
га у оригиналу. На тексту нису вршене никакве правописне интервенɰије. 
Сви датуми су по старом календару, док се у угластим заградама налазе 
датуми по новом календару. 

3. Шта је ɩретɯодило Балканском рату 1912 ɝодине36

Кад сам 1903. године премештен из Кочана, заɠелео сам да то гнездо 
бугарских комита никад више не видим очима. Али, и преко моје воље 
1911. године будем премештен из Битоља за управитеља школа у Кочану.

У Кочану затечем митрополиског намесника, свештеника Петра 
Милића родом из Приштине. Ниједне српске куће није било више у 
Кочану. Ɂа прохујалих осам година година од мог одласка акɰија бугарске 
четничке организаɰије уништила је све. Нико се ɠив није смео назвати 
српским именом.37 Меɻутим село Нивичане и ако преполовљено одрɠало 
се. Учитељ је био Јордан Јевремовић, а свештеник Милан Поповић из 
Кумановског среза.

Уселио се у школску зграду38 на којој стоји велика фирма ÄШкола 
српског народа поданика отоманске ɰаревине´ а ниједног ɻака. А некад – 
пре дванест година дуɠност ми беше да се о раду турских власти и акɰији 
бугарске организаɰије информишем и шаљем извештаје.39 Петар Милић 
као митрополитски намесник да сваке седниɰе три пут у недељи одлази 
у меʇлис40 и заступа интересе велике ɰркве Свете патријаршије  и то 33 
кућа ɐинɰара, који су имали грчку школу, учитеља и свештеника грчког и 

൭൰ Преɰртан је поднаслов у загради� (Паклене машине и покољ у Кочану).
൭൱ Према документима из бугарског Дрɠавног архива, ൫൳൪൱. године српске чете у околини 

Штипа и Кочана су примиле ൭൪൪.൪൪൪ франака за Äсрбизаɰију´ села. Тај новаɰ није 
утрошен за куповину земље или подизање школа, већ за подмићивање и застрашивање 
утиɰајних појединаɰа или за куповину оруɠја, Gibor Demeter, Krisztiin Csaplir-
Degovics, $ 6WXG\ in WKe 7KeRU\ anG 3UacWice RI 'esWaEili]aWiRn� 9iRlence anG 6WUaWeJies RI 
6XUYiYal in 2WWRPan MaceGRnia �৲৺ৱ৴࣓৲৺৲৴�, Istanbul ൬൪൫൲, ൫൰൱.

൭൲ На овом месту је преɰртан део текста� Äза коју смо плаћали кирију. Школа је имала своју 
велику фирму (много већу него што су Бугари имали)´.

൭൳ Српска школа у Кочанима је отворена школске ൫൲൳൫�൳൬. године. 
൮൪ Меʇлис – веће, савет, одбор.
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себе сматрали за пунокрвне Елине. Као такве Бугари их нису дирали, јер 
су уредно порез за четничку организаɰију плаћали. А тај порез износио 
је много више но дрɠавни порез и прирез. И тако сам проводио дане, 
пишући по два-три извештаја недељно, остало време у касарни с турским 
офиɰирима и чиновниɰима. 

Пред Ускрс 1912 године био сам у Скопљу за плату своју и том 
приликом дознам у поверењу да се ради на споразуму измеɻу Србије, 
Бугарске, Грчке и ɐрне Горе у случају акɰије против Турске. Меɻу тим 
Бугараши Кочански посвећени у организаɰију четничку рекоше ми, 
једном приликом, да је то свршен чин и да савез постоји већ.41 И од тог 
доба поп Петар и ја могли смо слободније да се крећемо.

II

19ог јула >1. августа@ те године у очи Светог Илије беше четвртак 
пазарни дан у Кочану. Око 9 – 10 сати пре подне кад је пазар у највећем 
јеку, на тргу где се продаје зелен� паприке, бостан и остало а до саме 
турске кафане пред којом лети у то време седе турски офиɰири и 
виɻенији бегови, одјекну пуɰањ каквог у ɠивоту нисам чуо, као да десет 
топова из једног грла грунуше, учинило ми се, земља се затресе. Био 
сам на пијаɰи где се продају лонɰи 60–80 метара далеко. Ɂбуњен као и 
сви око мене, кад се окренух пијаɰи одакле се пуɰањ чуо, ɰео трг био 
је у магли. Турɰи повикаше бомба и исукаше ноɠеве. Ја се прибрах, 
извукох леворвер и у најкраћем трку нагнем беɠати кући. У сусрет ми 
иɻаху два Турчина с тојагама, незнајући ни сам шта радим са напереним 
леворвером подвикнем колико ме грло носи� Ä«.´42 они се уклонише и ја 
пројурим поред њих па кући. И тако ми леворвер спасе ɠивот, иначе би ме 
премлатили као многе друге што тај дан изгубише ɠивоте. Кући дојурим 
без душе. Таман затворим врата и поɻем у двориште да нанесем камење 
и греде да барикадирам врата, кад опет одјекну пуɰањ, од ког се сва кућа 
затресе. ɀена и деɰа наплашена дрхте од страха. Рекох им да ми помогну 
наваљати камење кога има имаше доста у дворишту и кад то свршим, 
наредим да се спусте завесе у собама које су окренуте улиɰи. Решен да 
ником не отварам и да ћутим као да у кући никог нема. 

൮൫ Српско-бугарски савез потписан је у март, а бугарско-грчки у мају ൫൳൫൬. године. Порта 
није испољавала велику забринутост за савезе меɻу балканским дрɠавама, сматрајући 
да су уперени против ширења аустроугарског утиɰаја.

൮൬ Реч је нечитка.
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Ова друга паклена машина експлодирала је на ɠитном тргу у близини 
турске кафане а 20 метара далеко од турске школе. И у ову кафану 
скупљали су се махом чиновниɰи и виɻенији турɰи. Размак је био 5 – 10 
минута од једне до друге експлозије, мада су обе паклене машине биле 
навијене једновремено да експлодирају. 

Моментално ɰела се чаршија испразнила, ни ɠиве душе у њој. 
ɏришћани се разбегну кућама, сељани по хановима и код познатих својих 
пријатеља и домова ових побегну.

Мештани и сељани Турɰи после прве експлозије како су на кога 
хришћанина наилазили нападали су их ноɠевима, леворверима и тојагама. 
У тој хајки погинуо је 18сто годишњи ɻак VIII разреда солунске бугарске 
гимназије – Тодор Ланга.43 Убили су га ɐигани мусломани кад је поред 
ковачниɰе беɠао. Тупим оруɠјем размрскали му главу. Мајка му је од 
ɠалости полудела. Отаɰ од плача за јединɰем сином ослепео је и још је 
ɠив. Али, после друге експлозије од стра (страха, прим.прир) да комите не 
навале на варош и они (мештани и сељани Турɰи, прим прир.) се разбегну 
куд који.

Скоро ɰела два сата беше потпуно затишје на улиɰи. И тад се јавише 
војне патроле на челу једног ɠандарма и офиɰира. Ишли су од механе 
до механе, изводили скривене хришћане сељаке, одводили их на лиɰе 
места где су паклене машине експлодирале и ту их поубијали. Такоɻе и по 
сумњивим домовима граɻана траɠили су сељаке па узимали и домаћине 
одводили и побили. Таки је случај био са бугарским учитељем Коɰом 
Андоновићем.44 ȵега су нашли у нуɠнику своје куће сакривена, и ту пред 
његовом ɠеном и деɰом су га убили и убијена одвукли на разбојиште.

ɑујем уɠасно запомагање пред кућом на улиɰи. Попнем се на горњи 
спрат па иза завесе провирим� уɠасан призор, два турска војника терају 
три везана сељака и немилиɰе ɰевима од пушака ударају куд стигну. Онај 
сељак у среди беше канда мртав, ноге му се по земљи вуку а она два са 
стране уз њега везана вукли су га посрћући док и они не падоше. Моја 
ɠена од уɠаса у несвест паде. На срећу познам једног војника. То беше 
Јерменин по народности. Кад га познах доɻе ми да га из леворвера гаɻам� 
псето јерменско, да би се удворио Турɰима, види шта ради� И нехотиɰе 
൮൭ У тексту ÄСтрашан дан у Кочанима´, објављеном у Политиɰи ൬൰. ൱.�൲. ൲. ൫൳൫൬. стоји� 

ÄТодору Митеви, ɻаку учитељске школе један Турчин располутио је главу касапским 
ноɠем. После тога у Митева је сасуто још неколико револверских метака«´

൮൮ У извештају Аћима Јелића Епархијском одбору у Скопљу стоји� ÄТакоɻе по бугарским 
махалама продрле су патроле које је предводио један ɠандармеријски онбаша. И оне 
су разбијале врата, улазиле у куће, убијале и пљачкале. Из куће су извукли Коɰета 
Андовског, учитеља, камењем му размрскаше главу као змији, па га мртвог одвуку код 
места експлозије.´, ȾɋɉɄɋ, књ. V, св. ൬, док. бр. ൲൪, ൬൯൫.
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уздахнух� Ах, ако будем ɠив платићеш ти то. Приметим да преко пута 
мој сусед Коɰе поп Даријевић такоɻе вири иза завеса. Добро је�45 Имаће 
ко сведочити, ако кад устреба. 

Наш митрополитски намесник Петар Милић кад је прва експлозија 
пукла затекао се у чаршији близу апотеке, и у мал што није погинуо. Неки 
Ɏајик ефенди, турски војни капетан исуко сабљу па ком стигне њоме по 
неколико пута по глави, а кад се зна да сви офиɰири турски носе оштре 
сабље, моɠе се мислити какве је грдне повреде задавао овај луди делија. 
И сирома поп Петар једва уграби да се у апотеку скрије. 

Око два сата по подне чује се глас телала, где кроз улиɰе виче и позива, 
да сви граɻани, који имају своје радње у чаршији одмах отворе, док су 
многе меɻу тим биле отворене. Ретко ко у ономе страху да се сетио дућан 
затворити, већ је сваки упола затворене радње остављао и грабио кући. 
Даље, телал виче, да ɠене и родбина, чији домаћини после експлозије нису 
дошли кући иду на место где је била експлозија и прегледају погинуле 
и рањене да меɻу њима нису. Исто тако сваки ко позна ког погинулог 
или рањеног сељанина да извести његове на дому. Наравно, да сви 
заинтересовани са страхом и трепетом измилеше из својих домова, за њима 
пак и остали. И тако чаршија оɠиве. Осмелим се и ја да изаɻем и одем на 
место прве и друге експлозије. Уɠасна слика. Сликара нема који би оɰртао 
и пера које би описало све оне грозоте што сам видео. Одмах би састављена 
комисија која констатова, да је свега� мртвих 48� тешко рањених 94� лакше 
рањених 120.46 ɏришћани своје мртве однесоше у ɰркву а тешко рањене у 
обе бугарске школе сместише, лакше рањене распоредише по кућама. Меɻу 
тим Турɰи су своје мртве и рањене раније уклонили. Доɰније се дознало 
да је њихов број износио свега� 5 мртвих� 6 тешко рањених и 28 лакше 
рањених. Нек се томе броју дода да је од експлозије и хришћана погинуло 
и рањено толико, онда остаје да је остатак погинулих и рањених хришћана� 
38 мртвих� 82 тешко рањених и 96 лакше рањена пало као ɠртва разјарене 
мусломанске масе коју су предводили офиɰири са војниɰима.47 Ово се сутра 
дан потврдило исказима рањених.

൮൯ На овом месту је преɰртана речениɰа� ÄДоста су два сведока.´
൮൰ Број ɠртава који је овде изнет се не подудара са извештајем Аћима Јелића од ൯. августа 

൫൳൫൬. у ком каɠе� ÄУ покољу је погинуло ൭൰, тешко рањено преко ൯൪, а лако рањених има 
на стотине´, ȾɋɉɄɋ, књ. V, св. ൬, док. бр. ൲൪.

൮൱ Скопски конзул Гавриловић је ൫൪. августа ൫൳൫൬. известио Министарство да је војска 
доиста учествовала у покољу хришћана и да је Порта одредила комисију која би требало 
да испита догаɻаје. Очекивало се да нови скопски валија за дан-два стигне у Кочане са 
комисијом и чланом Апелаɰионог суда у Солуну Љапчевом. ȾɋɉɄɋ, књ. V, св. ൬, док. 
бр. ൲൪.
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На позив власти дошло је неколико војних и ɰивилних лекара из 
Штипа и Велеса да укаɠу прву помоћ рањениɰима.

Мртви су сарањени скромно и у највећој тишини.
Прва паклена машина имала је теɠину од 24 килограма експлозива. 

Донешена је у ʇаку озго напуњену паприкама. Сељак кад је растоварио 
ʇак с коња, наместио га је уз остале ʇакове с паприкама, који су ту били 
пореɻани и замолио Турчина сељака, који је такоɻе имао паприке на 
продају, да му припази на ʇакове док он одведе коња да привеɠе у хану.

То исто учинио је сељак са другом пакленом машином у теɠини 18 
килограма, коју је донео у ʇаку ɠита, растоварио на ɠитном тргу, оставио 
ʇак уз остале ʇакове са ɠитом, па ухватио маглу у планину.

Лакше рањени сељаɰи, који су били у непосредној близини прве 
експлозије, а сретним случајем остали у ɠивоту причају ову интересантну 
ствар� не врећи паприка у којој је била паклена машина седео је један 
Турчин и пред саму експлозију на минут раније чу се како нешто зврчи 
као сат будилника. Онај Турчин с чуɻењем врти главу тамо вамо да чује 
од куд долази звук. А и ми около зверамо од куд сад овај звук  а ни од 
куд да га видимо. Док у том магновењу Турчин одлете небу под облаке 
а ми по 5 и 10 метара у страну. Делови његова тела нашли су се 30 – 50 
метара далеко.

Ниједан прозор није остао читав у зградама удаљеним чак по 100 – 
150 метара од места експлозије. Прва ми је брига била да видим шта 
је са Петром Милићем нашим свештеником. Како је и он траɠио мене 
лако се наɻемо и испричамо један другом шта смо видели. Договоримо 
се, да, пошто смо у савезу са Бугарском треба, ако буде за то потребе да 
посведочимо оно што смо видели.

Још исте ноћи написао сам исɰрпан извештај и у колико ми је речитост 
дала опишем у детаљима крвави призор вандализма турског.

Мој извештај као допис из Скопља штампан је у свима београдским 
листовима. У том извештају питао сам да ли треба да поп Петар и ја 
излазимо као сведоɰи ако за то буде потреба. Из Скопља добијем одговор 
са препоруком да је неопходно потребно да посведочимо што смо видели.

У том меɻу времену поп Петру су дали на знање други офиɰири да се 
не шали главом да сведочи против Ɏајик ефендије. Ɂбог тога поп Петар ме 
замоли да о томе извести надлеɠне т.ј. да ће сведочити, ако му се одобри 
да са породиɰом истог момента беɠи из Кочана� у противном да не сме 
сведочити.

Нареɻење је дошло да сведочи и одмах да се у Скопље сели� а да ће на 
његово место доћи криво-паланачки намесник Атанас Поповић.
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Што се мене тиче, дрɠао сам, да моје сведочење није тешке природе 
(пошто се односи на Јерменина) да се морам уклонити. Али сам се јако 
преварио, што ће се доɰније видети. 

После овог крвавог догаɻаја, т.ј. покоља дошли су после три, четири 
дана из Скопља� Реформатори офиɰири� Руски и Аустриски� Неофито 
бугарски митрополит, неки професори, лечниɰи и фотографи.

На позив бугарског митрополита Неофита отишао сам код њега са поп 
Петром. Дочека нас врло љубазно и захвали ми на допису у београдским 
листовима из кога су прве извештаје бугарске новине ɰрпеле. Бранио сам 
се да то није моје дело, на шта је он приметио� па чије би онда могло бити 
ако вас двоиɰе није т.ј. мене и поп Петра.

Том приликом испричали смо му онај језиви догаɻај и као очевидɰи да 
смо решени посведочити то. На тому нам он срдачно захвали и пофали 
наш хуманизам.

III

На протест српске и бугарске владе код Високе порте у ɐариграду 
упућена је спеɰијална комисија од неколико чланова виших чиновника 
из ɐариграда на челу Шукри паше48. (Овај Шукри паша по одласку из 
Кочана постављен је за Команданта утврɻења у Једрену и 1913 године 
предао се српској војсɰи).

У половини месеɰа августа ова Комисија дошла је у Кочане и отпочела 
рад.

Сем мене и нашег митропол. намесника свештеника Петра Милића 
раније јавили су се пред долазак комисије да ће сведочити 50 – 60 на броју 
граɻана и сељака, који су као лакше рањени преболели ране.

Меɻутим позвани у хућумат49 пред Комисију дошло их је 10 – 15. 
Први је сведочио наш свештеник Петар Милић. ȵегово сведочење 

против Ɏајук ефендије војног капетана смелост овог дрског српског попа 
произвела је огорчење до беснила.

Ɂа њим смо ми остали сведочили. А како ниједан од нас није умео 
именовати име и презиме дотичног лиɰа већ исказ даје да би могао 
познати кад би дотичног видео, би нам нареɻено да сутра ујутру у 8 сати 
доɻемо у касарну. 

൮൲ Мехмед Шукри-паша (Mehmed ù�kr� Pasha, ൫൲൯൱–൫൳൫൰) био је генерал у османској 
војсɰи. Познат је по одбрани Једрена током српско-бугарске опсаде града током ൫൳൫൬–
൫൳൫൭. године.

൮൳ ɏућумат ௅ судниɰа, зграда у којој су смештени органи власти. 
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Ујутру са својим суседом Коɰетом поɻем у касарну. Тамо затечемо 
свега шесет њих. Па и они дрхте као прут. Ɂверају тамо амо, види се да 
би радо умакли. А како и да не" Кад како који војник или офиɰир поред 
нас проɻе шкрипи зубима и један другом добаɰује� ову ɠгадарију што су 
дошли да лаɠно сведоче треба побити као псе. Еј, Аћиме, долио си� – у 
себи мислим� шта ти је требо зелен калпак на главу" Ако кад извучем 
здраву коɠу – други пут у памет – не чини таке глупости. У томе нас 
позваше да уɻемо у двориште касарне.

У дворишту чета испред чете војника са офиɰирима стоји упараɻена. 
Пред нас изаɻе Шукри паша са два, три члана комисије и нареди нам 
да поɻемо за њим и да пазимо добро, па ако кога упознамо да му одмах 
јавимо. Ја и Коɰе идући добро смо мотрили да би запазили Јерменина или 
оног другог војника, а они остали ишли су гледајући преда се, немајући 
кураɠи да погледају на кога у лиɰе. Пошто смо прошли кроз све редове 
изведу нам из других одсека� кујне, штале и.т.д. још 10 – 15 војника.

На питање Шукри паше, да ли смо кога упознали – одговорисмо у 
један глас� никога� Добро – рече нам – доɻите поподне у хућумат.

Кад сам по подне дошао у хућумат сем Коɰета поп Даријевића други 
нису смели доћи. Прво изведу мене у салу пред Комисију. Пред Комисијом 
седели су на оптуɠеничкој клупи у два реда офиɰири и војниɰи. На знак 
Шукри паше да приɻем столу за којим је заседавала Комисија, кад сам 
пришао нареди ми један од чланова Комисије да метнем руке на јеванɻеље 
које ту на столу беше. Ɂа тим се сви дигоше и ја изговорих заклетву коју 
ми сам Шукри паша издиктова.

После заклетве окренем се по наредби, да видим меɻу офиɰирима 
и војниɰима што на оптуɠеничкој клупи седе, нећу ли кога упознати. 
Прелетим погледом преко свију и сав срећан што меɻу њима спазих 
Јерменина, уперим прстом на њега са речима� ово је један од оне двојиɰе. 
Јерменин блед као крпа крвнички ме погледа. Ɂа њим још једном прелетим 
погледом по осталим и познам и оног другог војника, беше трећи у другом 
реду иза Јерменина� такоɻе и њега познам. Рекоше ми моɠеш ићи. И ја 
изаɻем. После мене дошао је на ред Коɰе који такоɻе то исто потврди. И 
као што се види код ове главне Комисије, сведочили смо свега нас тројиɰа 
т.ј. ја, поп Петар и Коɰе.

Свештеник Петар Милић одмах сутра дан по сведочењу пред зору са 
породиɰом отпутује за Скопље. Ја се затворим код куће и никуд не смем 
да изаɻем.
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Око првог септембра позват сам од надлеɠних у Скопље ради обрачуна 
примања и разних саопштења и нареɻења. У Скопљу сам се бавио до 15 
септембра, па се вратим у Кочане.

Путујући из Велеса преко Овчег поља изненадих се кад угледах шатор 
до шатора. ɐело Овче поље притисла војска. Било је преко 100 хиљада 
војника. И та се војска у највећој тишини слегла из Солуна, Битоља и 
Скопља да ту прими главну битку ако до рата доɻе.

Глас о покољу у Кочану одјекнуо је широм ɰелог света. ɐео 
дипломатски сплет и политичари светски дошли су до уверења да Устав 
кога су прокламовали Младо турɰи не ваɠи за хришћане.

Кад војска и полиɰија угроɠавају јавну безбедност – ту нема једнакости 
и правде за Ђауре� Они су раја, за њих је бич и јарам�

И на крају ɰела Европа морала је благословити акɰију Балканских 
дрɠава против Турске.

И тако 1912 година донесе смрт полумесеɰу а крсту Васкресеније.

Скопље  Аћим Јелић
На Св. Спиридона >12�25. деɰембра @ учитељ у пензији
1925 год.



228

Биљана Вучетић

Aћим Јелић



229

ɋеʄаʃа Ⱥʄиɦа ȳеɥиʄа на догађаʁе у Ʉоɱаниɦа у ɥето ����� године

ЛИСТА РЕФЕРЕНЦИ – /,67 2) 5()(5(1&(6

Оɛјављени иɡвори – 3XEOLVKHG 3ULPDU\ 6RXUFHV 

Ⱦокуɦенти о ɫɩоʂноʁ ɩоɥитици Ʉраʂевине ɋрбиʁе ����–����, књ. 4, 
св. 1�2, ����� ɦаʁ – ��� ʁуни���� ʁуɥи ����� године, прир. Љиљана Алексић-
Пејковић, Климент ȹамбазовски, Београд 2012. >'RNXPenWi R sSRlMnRM 
SRliWici .UalMeYine 6UEiMe ����–����, knj. 4, sv. 1�2, ����� PaM – ��� MXni���� 
MXli ����� JRGine, prir. Ljiljana Aleksić-Pejković, Kliment Dåambazovski, 
Beograd 2012@

Ⱦокуɦенти о ɫɩоʂноʁ ɩоɥитици Ʉраʂевине ɋрбиʁе ����–����, књ. 4, 
св. 2�1, ����� ʁуɥи – ��� ɫеɩтеɦбар���� октобар ����� године, прир. Љиљана 
Алексић-Пејковић, Београд 2015. >'RNXPenWi R sSRlMnRM SRliWici .UalMeYine 
6UEiMe ����–����, knj. 4, sv. 2�1, ����� MXli – ��� seSWePEaU���� RNWREaU ����� 
JRGine, prir. Ljiljana Aleksić-Pejković, Beograd 2015@

Ⱦокуɦенти о ɫɩоʂноʁ ɩоɥитици Ʉраʂевине ɋрбиʁе ����࣓����, књ. 4, 
св. 2�2, ����� октобар – ��� децеɦбар �������� ʁануар ����� године, прир. 
Љиљана Алексић-Пејковић, Београд 2015. >'RNXPenWi R sSRlMnRM SRliWici 
.UalMeYine 6UEiMe ����–����, knj. 4, sv. 2�2, ����� RNWREaU – ��� GecePEaU 
�������� ManXaU ����� JRGine, prir. Ljiljana Aleksić-Pejković, Beograd 2015@

Ⱦокуɦенти о ɫɩоʂноʁ ɩоɥитици Ʉраʂевине ɋрбиʁе ����࣓����, књ. 4, 
св. 4�1, ����� ʁуɥа – ��� ɫеɩтеɦбра���� октобра ����� године, прир. Љиљана 
Алексић-Пејковић, Климент ȹамбазовски, Београд 2009. >'RNXPenWi R 
sSRlMnRM SRliWici .UalMeYine 6UEiMe ����–����, knj. 4, sv. 4�1, ����� MXla – ��� 
seSWePEUa���� RNWREUa ����� JRGine, prir. Ljiljana Aleksić-Pejković, Kliment 
Dåambazovski, Beograd 2009@

Ⱦокуɦенти о ɫɩоʂноʁ ɩоɥитици Ʉраʂевине ɋрбиʁе ����࣓����, књ. 5, 
св. 2, ����� ʁуɥи – ����� октобар ����� године, прир. Михаило Војводић, 
Београд 1985. >'RNXPenWi R sSRlMnRM SRliWici .UalMeYine 6UEiMe ����–����, 
knj. 5, sv. 2, ����� MXli – ����� RNWREaU ����� JRGine, prir. Mihailo Vojvodić, 
Beograd 1985@

Ракић, Милан, Ʉонɡуɥɫка ɩиɫɦа� ����–����, прир. Андреј Митровић, 
Београд 1986. >Rakić, Milan, .Rn]XlsNa SisPa� ����–����, prir. Andrej 
Mitrović, Beograd� Prosveta 1986@



230

Биљана Вучетић

Штамɩа – 3UHVV 

ȼардар, 1935. >9aUGaU, 1935@
ɉоɥитика, 1912. >3RliWiNa, 1912@

Литература – 6HFRQGDU\ :RUNV 

Birecikli, Ihsan Burak, ÄBir Balkan Komitesinin I.Balkan SavaúÕ’ndan 
gnceki Provakasyonu� Kooana PazarÕna BombalÕ SaldÕrÕ´ � ÄA Deliberate 
Provocation By A Balkan Committee BeIore The First Balkan War� A Bomb 
Attack On The Marketplace In Kochana´, <eni 7�UNi\e 'eUJisi, Rumeli-
Balkanlar gzel SayÕsÕ-III, YTSAM YayÕnÕ, YÕl�21, SayÕ�68, Mart-Haziran 2015, 
3354௅3381.

Demeter, Gibor, Csaplir-Degovics, Krisztiin, $ 6WXG\ in WKe 7KeRU\ anG 
3UacWice RI 'esWaEili]aWiRn� 9iRlence anG 6WUaWeJies RI 6XUYiYal in 2WWRPan 
MaceGRnia �����–�����, Istanbul 2018.

Helmreich, Ernst, 7Ke 'iSlRPac\ RI WKe %alNan :aUs� ����–1913, Cambridge 
1938.

Tokay, G�l, ÄOttoman diplomacy on the Origins oI the the Balkan Wars´, 
in� 7Ke :aUs RI <esWeUGa\� 7Ke %alNan :aUs anG WKe (PeUJence RI MRGeUn 
MiliWaU\ &RnÀicW, K. Boeckh and S. Rutar (eds.), NeZ York–O[Iord 2018.

Younis, Hana, 'aãa -eliü� 3RJleG X åiYRW MeGne åene X SRslMeGnMiP 
GeceniMaPa RsPansNe XSUaYe X 6aUaMeYX, Beograd 2016.

Антић, Дејан, ÄИзвештавање листа Политика о приликама у предвечерју 
Првог балканског рата´, у� ɉрви баɥканɫки рат ���������� године� 
Ⱦруштвени и цивиɥиɡациʁɫки ɫɦиɫао I, ур. Александар Растовић, Ниш 2013, 
485–500. >Antić, Dejan, ÄIzveštavanje lista Politika o prilikama u predvečerju 
Prvog balkanskog rata´, u� 3UYi EalNansNi UaW ���������� JRGine� 'UXãWYeni i 
ciYili]aciMsNi sPisaR I, ur. Aleksandar Rastović, Niš 2013, 485–500@

Војводић, Михаило, ÄПрилике на Косову и Метохији и политика 
Србије (1881–1912)´, ɂɫториʁɫки ɱаɫоɩиɫ 38 (1991) 163–192. >Vojvodić, 
Mihailo, ÄPrilike na Kosovu i Metohiji i politika Srbije (1881–1912)´, ,sWRUiMsNi 
þasRSis 38 (1991) 163–192@

Вучетић, Биљана, Ȼогдан Раденковиʄ �����–������ ɋудбина ʁедног 
ɫрɩɫког национаɥиɫте, Београд 2018. >Vučetić, Biljana, %RJGan 5aGenNRYiü 
�����–������ 6XGEina MeGnRJ sUSsNRJ naciRnalisWe, Beograd 2018@

Стојанов Петар, Македониʁа во вреɦето на Ȼаɥканɫките и ɉрвата 
ɫветɫка воʁна �����–�����, Скопје 1969. >Stojanov, Petar, MaNeGRniMa YR 
YUePeWR na %alNansNiWe i 3UYaWa sYeWsNa YRMna �����–�����, Skopje 1969@



231

ɋеʄаʃа Ⱥʄиɦа ȳеɥиʄа на догађаʁе у Ʉоɱаниɦа у ɥето ����� године

%LOMDQD 9XþHWLü

7+( 5(0,1,6&(1&(6 2) $û,0 -(/,û 2) 7+( (9(176  
,1 .2ý$1, ,1 1912

6XPPDU\

In the summer oI 1912, the Ottoman Empire struggled Zith the Zar Zith 
Italy, the Albanian resurrections, and the turmoil in Macedonia. The Bulgarian 
committees in Macedonia organized attacks against the Ottoman authorities 
in Macedonia, intending to create anarchy and draZ the attention oI the Great 
PoZers to an immediate need to solve the Macedonian Tuestion. AIter the 
massacre oI Christians in Kočani, it became clear that a Zar could not be 
avoided. The o൶cial circles in Bulgaria, including King Ferdinand, thought it 
Zas the ¿nal straZ. Considering the situation in Macedonia, in the Iall oI 1912, 
all European poZers realized that a Zar in the Balkans Zas a realistic option 
and that the Balkans belonged to the Balkan peoples. This te[t represents 
a testimony about the e[plosion oI tZo bombs set up by the Bulgarian 
comitadji in the markets in Kočani and the Turkish retaliation against the local 
population. Aćim Jelić (1865–1935) Zas a teacher, school administrator, and 
one oI the prominent actors oI the Serbian national movement in the Ottoman 
Empire. He Zas an eyeZitness to the events in Kočani, Zhich he promptly 
reported to the Serbian consulate in Skopje. The historical source Ze publish 
here represents the personal e[perience, Zritten Zith a dose oI emotion and 
much more detail. It di൵ers Irom the o൶cial report Zritten si[ days aIter the 
attack on the Diocesan Board and the Serbian Consulate in Skopje. It is also 
important to emphasize that Jelić Zrote these reminisces in 1925, more than a 
decade aIter the described events. Precisely, the importance oI this historical 
source is to recall the role oI Aćim Jelić in the Serbian national, educational, 
and political movement in the Ottoman Empire. The te[t is kept in the archive 
oI Aćim Jelić’s grandson Mr. Miroljub Todorović, a Zriter Irom Belgrade, to 
Zhom Ze oZe gratitude Ior letting us publish it.
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